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  MANUALE ISTRUZIONI
            I MIEI CESTI MULTI ATTIVITA’

ETA: 0M+

LEGGERE PRIMA DELL’USO E CONSERVARE 
PER RIFERIMENTO FUTURO.

AVVERTENZE
Per la sicurezza del tuo bambino:

 ATTENZIONE!
• �Eventuali sacchetti in plastica ed altri compo-

nenti non facenti parte del giocattolo (es. legac-
ci, elementi di fissaggio, ecc.) devono essere ri-
mossi prima dell’uso e tenuti fuori dalla portata 
dei bambini. Rischio soffocamento.

• �Verificare regolarmente lo stato d’usura del pro-
dotto e la presenza di eventuali rotture.

• �In caso di danneggiamenti non utilizzare il gio-
cattolo e tenerlo fuori dalla portata dei bambini.

• �Utilizzare il gioco sotto la sorveglianza continua 
di un adulto.

• �Non aggiungere lacci o fascette. Rischio stran-
golamento.

• �Non utilizzare in modo diverso da quanto rac-
comandato.

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO:
Sui cesti sono presenti elementi rimovibili pensa-
ti per stimolare e divertire il bambino:
• �Nel cesto piccolo (fig.1) è inclusa una stellina 

con sonaglio.
• �Nel cesto grande (fig.2) si trovano una stellina 

con squeaker e una fissa con crinkle.

PULIZIA E MANUTENZIONE DEL GIOCO:
• �Conservare in un luogo protetto da fonti di calo-

re, polvere ed umidita.
• �I cesti e gli elementi rimovibili possono essere 

puliti solo superficialmente con l’utilizzo di un 
panno asciutto.

COMPOSIZIONE TESSILE:
100% poliestere

 INSTRUCTION MANUAL
            MY MULTI-ACTIVITY BASKETS

AGE: 0 M+

IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP 
FOR FUTURE REFERENCE.

WARNINGS
For your child’s safety:

 WARNING!
• �Plastic bags and other components which are 

not part of the product (e.g. ties, fasteners, etc.) 
must be removed before use and kept out of 
reach of children. Choking hazard and suffoca-
tion risk.

• �Regularly inspect the product for signs of wear 
and damage.

• �If the product is damaged, do not use it and 
keep it out of the reach of children.

• �Use the product under the continuous supervi-
sion of an adult.

• �Do not add strings or straps. Danger of stran-
gulation.

• �Do not use in any way other than that recom-
mended.

PRODUCT FEATURES:
The baskets feature removable elements de-
signed to stimulate and entertain the child:
• �The small basket (fig.1) contains a small star with 
a rattle.

• �The large basket (fig.2) contains a star with 
squeaker and a fixed star with crinkle effect.

CARE AND MAINTENANCE:
• �Store in a place protected against sources of 

heat, dust and humidity.
• �The baskets and removable elements may only 
be cleaned superficially with a dry cloth.

FABRIC COMPOSITION:
100% Polyester

FR  NOTICE D’UTILISATION
            MES PANIERS MULTI-ACTIVITÉS

ÂGE : 0M+

LIRE ATTENTIVEMENT CES INFORMATIONS 
AVANT L’EMPLOI ET LES CONSERVER POUR 
RÉFÉRENCE FUTURE.

ATTENTION
Pour la sécurité de votre enfant :

ATTENTION !
• �Les éventuels sacs en plastique et autres com-

posants ne faisant pas partie du jouet (par ex. 
les liens, les éléments de fixation, etc.) doivent 
être retirés avant l’utilisation et tenus hors de 
portée des enfants. Risque d’étouffement.

• �Vérifier régulièrement l’état d’usure du produit 

et la présence d’éventuelles fissurations.
• �En cas de dommage, n’utilisez pas le jouet et 

gardez-le hors de portée des enfants.
• �Utiliser ce jouet sous la surveillance constante 

d’un adulte.
• �Ne pas ajouter de lacets ou de bandelettes. 

Risque d’étranglement.
• �Ne pas utiliser autrement que selon les recom-

mandations.

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT :
Les paniers comportent des éléments amovibles 
conçus pour stimuler et divertir l’enfant :
• �Un petit panier (fig.1) comprend une petite 

étoile avec un hochet.
• �Dans le grand panier (fig.2), se trouvent une 

étoile qui couine et une étoile fixe qui scintille.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN DU JOUET :
• �Conserver loin des sources de chaleur, de la 

poussière et de l’humidité.
• �Les paniers et les éléments amovibles ne 

peuvent être nettoyés que superficiellement 
avec un chiffon sec.

COMPOSITION TEXTILE :
100 % Polyester

 GEBRAUCHSANLEITUNG
            2in1 Spiel- & Aufbewahrungskörbe

ALTER: 0M+

DIESE INFORMATIONEN VOR DEM GE-
BRAUCH DURCHLESEN UND FÜR SPÄTERES 
NACHLESEN AUFBEWAHREN.

WARNUNG
Für die Sicherheit Ihres Kindes:

ACHTUNG!
• �Vor dem Gebrauch eventuelle Kunststoffbeutel 
und andere Bestandteile (z. B. Bänder, Befesti-
gungselemente usw.), die nicht Teil des Spiel-
zeugs sind, entfernen und für Kinder unzugäng-
lich aufbewahren. Erstickungsgefahr.

• �Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Ab-
nutzungserscheinungen oder Beschädigungen.

• �Wenn es beschädigt ist, das Spielzeug nicht 
mehr verwenden und von Kindern fernhalten.

• �Das Spielzeug nur unter ständiger Aufsicht 
eines Erwachsenen benutzen.

• �Bitte keine Schlingen oder Bänder hinzufügen. 
Strangulationsgefahr.

• �Nicht anders verwenden als empfohlen.

PRODUKTMERKMALE:
Die Körbe sind mit herausnehmbaren Elementen 
ausgestattet, die das Kind anregen und unterhal-
ten sollen:
• �Der kleine Korb (Abb. 1) enthält einen kleinen 

Stern mit einer Rassel.
• �In dem großen Korb (Abb. 2) befinden sich 

ein Quietsche-Stern und ein fest angebrachter 
Knister-Stern.

REINIGUNG UND WARTUNG DES SPIEL-
ZEUGS:
• �Das Spielzeug vor Hitze, Staub und Feuchtigkeit 

geschützt aufbewahren.
• �Nur die Oberfläche der Körbe und herausnehm-

baren Elemente darf mit einem trockenen Tuch 
gesäubert werden.

BESTANDTEILE:
100 % Polyester

 MANUAL DE INSTRUCCIONES
            MIS CESTAS MULTIACTIVIDAD

EDAD: 0M+

LEER DETENIDAMENTE Y CONSERVAR PARA 
FUTURAS CONSULTAS.

ADVERTENCIA
Para la seguridad de su niño:

 ¡ADVERTENCIA!
• �Elimine las bolsas de plástico y los demás com-

ponentes que no forman parte del juguete 
antes del uso (como cordones, elementos de 
fijación, etc.) y manténgalos fuera del alcance 
de los niños. Peligro de asfixia.

• �Verifique regularmente el estado de desgaste 
del producto y la presencia de eventuales ro-
turas.

• �En caso de daños, no utilice el juguete y man-
téngalo fuera del alcance de los niños.

• �Utilícese bajo la supervisión constante de un 
adulto.

• �No añada lazos ni cintas. Riesgo de estrangu-
lamiento.

• �No lo utilice de manera diferente a la recomen-
dada.

CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO:
Las cestas llevan elementos extraíbles diseñados 
para estimular y entretener al niño:
- �En la cesta pequeña (fig.1) se incluye una pe-

queña estrella con un sonajero.
- �En la cesta grande (fig.2), hay una estrella con 

sonajero y una estrella fija con efecto crujido.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DEL JUGUETE:
• �Guárdelo en un lugar protegido de las fuentes 

de calor, el polvo y la humedad.
• �Las cestas y los elementos extraíbles solo pueden 

limpiarse superficialmente con un paño seco.

COMPOSICIÓN TEXTIL:
100% poliéster

 MANUAL DE INSTRUÇÕES
            OS MEUS CESTOS MULTIATIVIDADES

IDADE 0M+

ANTES DE UTILIZAR, LEIA COM ATENÇÃO E 
GUARDE PARA REFERÊNCIA FUTURA.

AVISOS
Para a segurança do seu filho:

 AVISO!
• �Antes da utilização remova eventuais sacos 

de plástico e todos os componentes que não 
fazem parte do brinquedo (por exemplo, elásti-
cos, elementos de fixação, etc.) e mantenha-os 
fora do alcance das crianças. Risco de asfixia.

• �Verifique regularmente o estado de desgaste do 
produto e a existência de eventuais danos.

• �Se estiver danificado, não use o brinquedo e 
mantenha-o fora do alcance das crianças.

• �O brinquedo deve ser utilizado sob a supervisão 
contínua de um adulto.

• �Não acrescente laços ou fitas. Risco de asfixia.
• �Não utilize de forma diferente da recomendada.

CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO:
Nos cestos há elementos removíveis desenvolvi-
dos para estimular e divertir a criança:
• �O cesto pequeno (fig.1) inclui uma pequena 

estrela com guizo.
• �No cesto grande (fig.2), há uma estrela com api-

to e uma fixa com barulhinhos.
LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO BRINQUEDO:
• �Conserve-o ao abrigo de eventuais fontes de 

calor, pó e humidade.
• �Os cestos e elementos amovíveis só podem ser 

limpos superficialmente com um pano seco.

COMPOSIÇÃO TÊXTIL:
100% poliéster

 INSTRUKCJA OBSŁUGI
            MOJE KOSZYKI WIELOFUNKCYJNE

WIEK: 0M+

PRZED UŻYCIEM PRODUKTU NALEŻY PRZE-
CZYTAĆ INSTRUKCJE I ZACHOWAĆ JE NA 
PRZYSZŁOŚĆ, JAKO ŹRÓDŁO INFORMACJI.

OSTRZEŻENIA
Dla bezpieczeństwa Twojego dziecka:

 UWAGA!
• �‌Przed przystąpieniem do użytkowania, należy 

usunąć ewentualne plastikowe torebki oraz 
wszelkie inne elementy wchodzące w skład 
opakowania produktu, a niebędące częścią 
zabawki (np. sznurki, elementy mocujące itp.) i 
przechowywać je w miejscu niedostępnym dla 
dziecka. Niebezpieczeństwo udławienia się.

• �Należy regularnie sprawdzać stan zużycia 
produktu oraz kontrolować, czy nie jest on 
zepsuty.

• �Uszkodzona zabawka nie może być używana i 
powinna być przechowywana w miejscu niedo-
stępnym dla dzieci.

• �Używać zabawki pod stałym nadzorem osoby 
dorosłej.

• �Nie przywiązywać tasiemek ani opasek. Niebez-
pieczeństwo zadzierzgnięcia.

• �Nie używać w sposób inny niż zgodny z prze-
znaczeniem.

CECHY PRODUKTU:
Kosze posiadają wyjmowane elementy zaprojek-
towane tak, aby stymulować i bawić dziecko:
• �Mały koszyk (rys.1) zawiera małą gwiazdkę z 

grzechotką.
• �W dużym koszyku (rys. 2) znajduje się piszcząca 
gwiazdka ze stałym mocowaniem z plisą.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA ZABAWKI
• �Przechowywać z dala od źródeł ciepła, kurzu i 

wilgoci.
• �Koszyki i wyjmowane elementy można czyścić 

tylko powierzchniowo suchą szmatką.



SKŁAD TKANINY:
100% poliester

 INSTRUCTIES
            MIJN MULTI-ACTIVITEITENMANDEN

LEEFTIJD: 0M+

LEES DEZE AANWIJZINGEN VOOR HET GE-
BRUIK AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR 
ZEN, ZODAT U ZE LATER NOG EENS KUNT 
RAADPLEGEN.

WAARSCHUWING
Voor de veiligheid van uw kind:

WAARSCHUWING!
• �Verwijder voor het gebruik de eventuele plastic 
zakjes en andere elementen die geen onder-
deel van het speelgoed zijn (bijv. strips, beves-
tigingselementen, enz.) en houd ze buiten het 
bereik van kinderen. Verstikkingsgevaar.

• �Controleer regelmatig de slijtage van het pro-
duct en of het eventuele beschadigingen ver-
toont.

• �Gebruik het speelgoed niet als het beschadigd 
is, en houd het buiten het bereik van kinderen.

• �Gebruik het speelgoed onder voortdurend toe-
zicht van een volwassene

• �Voeg geen linten of banden toe. Gevaar voor 
wurging.

• � Niet anders gebruiken dan aanbevolen.

PRODUCTKENMERKEN:
De manden hebben verwijderbare elementen 
die ontworpen zijn om het kind te stimuleren en 
te vermaken:
• �Een klein mandje (afb.1) bevat een kleine ster 

met een rammelaar.
• �In de grote mand (fig.2) zit een ster met squea-

ker en een vaste ster met crinkle.

REINIGING EN ONDERHOUD VAN HET 
SPEELTJE
• �Bewaren op een plaats beschut tegen warmte-

bronnen, stof en vocht.
• �De manden en de verwijderbare elementen 

mogen alleen oppervlakkig worden gereinigd 
met een droge doek.

SAMENSTELLING TEXTIEL:
100% polyester

 ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΟΔΗΓΙΩΝ
            �ΤΑ ΚΑΛΑΘΙΑ ΜΟΥ ΜΕ ΠΟΛΛΕΣ ΔΡΑ-

ΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ

ΗΛΙΚΊΑ: 0M+

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΚΡΑΤΗ-
ΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ 
ΑΝΑΦΟΡΑ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Για την ασφάλεια του παιδιού σας:

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
• �Οι πλαστικές σακούλες και άλλα εξαρτήματα 

που δεν αποτελούν μέρος του προϊόντος (π.χ. 
κορδόνια, κουμπώματα κ.λπ.) πρέπει να αφαι-
ρούνται πριν από τη χρήση και να φυλάσσονται 
μακριά από παιδιά. Κίνδυνος ασφυξίας.

• �Ελέγχετε τακτικά την ακεραιότητα και την κατά-
σταση φθοράς του παιχνιδιού.

• �Σε περίπτωση φθοράς σε οποιοδήποτε μέρος 
του προϊόντος, μην το χρησιμοποιείτε και φυ-
λάξτε το μακριά από παιδιά.

• �Το παιχνίδι να χρησιμοποιείται μόνο υπό την 
άμεση και συνεχή επίβλεψη ενός ενήλικα.

• �Μην προσθέτετε κορδόνια ή κορδελάκια. Κίν-
δυνος στραγγαλισμού.

• �Μην το χρησιμοποιείτε με διαφορετικό τρόπο 
από τον συνιστώμενο.

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ:
Τα καλάθια διαθέτουν αφαιρούμενα στοιχεία που 
έχουν σχεδιαστεί για να διεγείρουν και να διασκε-
δάζουν το παιδί:
• �Ένα μικρό καλάθι (εικ. 1) περιλαμβάνει ένα μι-

κρό αστέρι με κουδουνίστρα.
• �Στο μεγάλο καλάθι (εικ. 2) υπάρχει ένα αστεράκι 

που κάνει ήχο όταν συμπιέζεται και ένα σταθε-
ρό με ήχο θροΐσματος.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΑΙ-
ΧΝΙΔΙΟΥ:
• �Φυλάσσεται σε χώρο προστατευόμενο από πη-

γές θερμότητας, σκόνη και υγρασία.
• �Τα καλάθια και τα αφαιρούμενα στοιχεία μπο-
ρούν να καθαρίζονται μόνο επιφανειακά με ένα 
στεγνό πανί.

ΣΥΝΘΕΣΗ ΥΦΑΣΜΑΤΟΣ:
100% πολυεστέρας

 KULLANIM KILAVUZU
            ÇOK İŞLEVLİ SEPETLERİM

YAŞ: 0 AY+

ÖNEMLİ! DİKKATLE OKUYUNUZ VE İLERİDE 

BAŞVURMAK İÇİN SAKLAYINIZ.

UYARILAR
Çocuğunuzun güvenliği için:

 UYARILAR!
• �Ürünün parçası olmayan poşetler ve diğer bile-

şenler (ör. bağlar, bağlantı elemanları, vb.) hava-
sız kalma tehlikesi ve boğulma riskini önlemek 
amacıyla kullanımdan önce çıkarılmalı ve ço-
cukların erişemeyeceği yerlerde saklanmalıdır. 
Havasız kalma tehlikesi ve boğulma riski.

• �Ürünü, aşınma ve hasar belirtileri bakımından 
düzenli olarak kontrol ediniz.

• �Ürün hasarlıysa kullanmayın ve çocukların ulaşa-
mayacağı bir yerde saklayın.

• �Ürünü bir yetişkinin sürekli gözetimi altında 
kullanınız.

• �İpler veya kayışlar eklemeyiniz. Boyna dolanarak 
boğulma tehlikesi.

• �Tavsiye edile kullanım şekli dışında hiçbir bir şe-
kilde kullanmayın.

ÜRÜN ÖZELLİKLERİ:
Sepetler, çocuğu harekete geçirmek ve eğlendir-
mek için tasarlanmış çıkarılabilir parçalar içerir:
• �Küçük sepet (Şekil 1) içinde çıngıraklı küçük bir 

yıldız bulunur.
• �Büyük sepet (Şekil 2) içinde cırcırlı ses çıkaran 

bir yıldız ve hışırtı sesi çıkaran bir sabit yıldız 
bulunur.

KORUMA VE BAKIM:
• �Isı kaynaklarından, toz ve nemden uzak bir yerde 

muhafaza ediniz.
• �Sepetler ve çıkarılabilir parçalar sadece kuru bir 

bezle yüzeysel olarak temizlenmelidir.

KUMAŞ BİLEŞİMİ:
%100 Polyester

  ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ
            �МОЇ БАГАТОФУНКЦІОНАЛЬНІ КО-

ШИКИ

ВІК: 0М+

ПРОЧИТАЙТЕ ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ ТА 
ЗБЕРЕЖІТЬ ДЛЯ ПОДАЛЬШОГО ЗАСТОСУ-
ВАННЯ.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Для безпеки твоєї дитини:

 УВАГА!
• �Перед використанням зніміть і приберіть у 

недосяжні для дітей місця пластикові пакети 
та інші компоненти, які не входять до скла-
ду іграшки (напр., шнури, деталі кріплення, 
тощо). Існує загроза удушення.

• �Регулярно перевіряйте стан зношення виро-
бу та наявність поломок.

• �У разі пошкоджень не використовуйте іграш-
ку та тримайте її подалі від дітей.

• �Використовуйте іграшку під безперервним 
наглядом дорослого.

• �Не можна додавати петлі або стрічки. Існує 
небезпека удушення.

• �Не використовуйте іграшку способом, відмін-
ним від передбаченого.

ХАРАКТЕРИСТИКИ ВИРОБУ:
На кошиках є знімні елементи, призначені для 
розвитку та розваги дитини:
• �У маленькому кошику (рис. 1) знаходиться зі-

рочка з брязкальцем.
• �У великому кошику (рис. 2) знаходяться зіроч-

ка зі звуковим ефектом і стаціонарна зірочка 
з ефектом шурхоту.

ЧИЩЕННЯ Й ДОГЛЯД ЗА ІГРАШКОЮ:
• �Зберігайте іграшку в місці, захищеному від 

джерел тепла, пилу та вологи.
• �Кошики та знімні елементи можна чистити 

тільки вологою ганчіркою на поверхны іграш-
ки.

СКЛАД ТЕКСТИЛЮ:
100 % поліестер

  ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
            �Игрушка развивающая «Корзина 

для покупок»

ВОЗРАСТ: 0М+

ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ВНИМАТЕЛЬ-
НО ОЗНАКОМЬТЕСЬ С ИНСТРУКЦИЕЙ И 
СОХРАНИТЕ ЕЁ НА БУДУЩЕЕ.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
В целях обеспечения безопасности ребенка:

 ВНИМАНИЕ!
• �Перед использованием снимите и уберите 

в недоступные для детей места полиэтиле-
новые пакеты и прочие компоненты, не вхо-
дящие в состав игрушки (например, шнуры, 
крепежные детали и пр.). Существует опас-
ность удушения.

• �Регулярно проверяйте изделие на предмет 
износа или возможных поломок.

• �В случае повреждения не используйте 
игрушку и держите ее в недоступном для 
детей месте.

• �Использовать игрушку следует только под 
постоянным присмотром взрослого.

• �Не добавляйте к конструкции тесемки и шну-
ры. Опасность удушения.

• �Не используйте изделие способом, отличным 
от предусмотренного.

ХАРАКТЕРИСТИКИ ИЗДЕЛИЯ:
На корзинах имеются съемные элементы, 
предназначенные для развития и развлечения 
ребенка:
• �В маленькой корзинке (рис. 1) находится 

звездочка с погремушкой.
• �В большой корзине (рис. 2) находятся звез-

дочка с пищалкой и фиксированная игрушка 
с хрустящим звуком.

ОЧИСТКА И УХОД ЗА ИГРУШКОЙ:
• �Храните в месте, защищенном от источников 

тепла, пыли и влажности.
• �Очистка корзин и съемных элементов может 

производиться только на поверхности с по-
мощью сухой ткани.

СОСТАВ ТКАНИ:
100% полиэстер

 BRUKSANVISNING
            �MINA KORGAR MED AKTIVITETSLEK-

SAKER

ÅLDER: 0M+

LÄS NOGGRANT OCH SPARA FÖR FRAMTI-
DA BRUK.

Varning
För ditt barns säkerhet:

 OBS!
• �Eventuella plastpåsar och andra föremål som 

inte utgör en del av leksaken (t.ex. band, fästele-
ment osv.) ska tas bort före användning och för-
varas utom räckhåll för barn. Risk för kvävning.

• �Kontrollera regelbundet att produkten inte är 
sliten eller har gått sönder.

• �Använd inte leksaken om den är skadad och 
förvara den utom räckhåll för barn.

• �Leksaken får bara användas under ständig tillsyn 
av en vuxen person.

• �Lägg inte till snören eller band. Risk för strypning.
• �Använd inte leksaken på annat sätt än vad som 

rekommenderas.

PRODUKTENS EGENSKAPER:
Korgarna har löstagbara delar som är utformade 
för att stimulera och underhålla barnet:
• �På den lilla korgen (fig.1) finns en liten stjärna 

med en skallra.
• �På den stora korgen (fig.2) finns en stjärna med 

squeaker och en fastsatt stjärna med crinkle.

RENGÖRING OCH SKÖTSEL AV LEKSAKEN:
• �Förvara på en plats där den skyddas från värme-

källor, damm och fukt.
• �Korgarna och de löstagbara delarna får endast 

rengöras på ytan med en torr trasa.

TEXTILMATERIAL:
100% polyester

 BRUKERVEILEDNING
            MINE KURVER MED FLERE AKTIVITETER

ALDER: FRA 0 MÅNEDER

LES NØYE OG OPPBEVAR FOR FREMTIDIG 
BRUK.

ADVARSLER
For å verne om ditt barns sikkerhet:

 FORSIKTIG!
• �Eventuelle plastposer og andre komponenter 

som ikke er del av leken (f.eks. snorer, festeele-
ment, osv.) må fjernes før bruk og holdes uten-
for barnas rekkevidde. Fare for kvelning.

• �Kontroller regelmessig slitasje ved produktet og 
om det viser tegn på eventuelle ødeleggelser.

• �Ved skade må spillet ikke benyttes og det må 
oppbevares utenfor barnas rekkevidde.

• �Leken må kun benyttes under kontinuerlig opp-
syn av en voksen.

• �Du må ikke feste snorer eller bånd til teppet. 
Fare for struping.

• �Bruk ikke leken på annen måte enn den som 
anbefales.

PRODUKTEGENSKAPER:
Kurvene har flyttbare elementer som er utformet 

for å stimulere og underholde barnet:
• ��I den lille kurven (fig. 1) er det en liten stjerne 

med rangle.
• �I den store kurven (fig. 2) er det en stjerne med 

squeaker og en fast med crinkle.

RENHOLD OG VEDLIKEHOLD AV LEKEN:
• �Oppbevares på et sted beskyttet mot varme, 

støv og fuktighet.
- �Kurvene og de avtakbare elementene må kun 

rengjøres overfladisk med en tørr klut.

STOFFETS SAMMENSETNING:
100 % polyester

 MANUAL DE INSTRUÇÕES
            MINHAS CESTAS DE MULTIATIVIDADES

IDADE 0M+

ANTES DE USAR, LER COM ATENÇÃO E 
GUARDAR PARA EVENTUAIS CONSULTAS.

ADVERTÊNCIAS
Para segurança da criança:

 ATENÇÃO!
• �Antes do uso remova eventuais sacos plásticos 

e todos os componentes que não fazem parte 
do brinquedo (p. ex., elásticos, elementos de 
fixação, etc.) e mantenha fora do alcance das 
crianças. Risco de asfixia.

• �Verifique sempre o estado de desgaste do pro-
duto e a presença de possíveis ruturas.

• �Se estiver danificado, não use o brinquedo e 
mantenha-o fora do alcance das crianças.

• �O brinquedo deve ser usado somente sob a su-
pervisão contínua de um adulto.

• �Não acrescente laços ou tiras. Risco de estran-
gulamento.

• �Não use de forma diferente da recomendada.

CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO:
Nas cestas existem elementos removíveis proje-
tados para estimular e divertir a criança:
- �A cesta pequena (fig.1) inclui uma estrelinha 

com chocalho.
- �Na cesta grande (fig. 2), tem uma estrelinha 

com squeaker e uma fixa com crinkle.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO BRINQUEDO:
• �Guarde-o em local protegido de fontes de calor, 

pó e umidade.
- �As cestas e elementos removíveis só podem ser 

limpos superficialmente com um pano seco.

COMPOSIÇÃO TÊXTIL:
100% poliéster

 دليل التعليمات
            سلال أنشطتي المتعددة

العمر: 0 شهر+

مهم! اقرأ التعليمات جيدًًا واحتفظ بها للرجوع إليها مستقبلاًً.

تحذيرات
لسلامة أطفالك:

 تحذير!
•  يجب إزالة الأكياس البلاستيكية والمكونات الأخرى التي لا تمثل 
قبل  وذلك  إلخ(  التثبيت،  وأدوات  )كالأربطة  المنتج  من  جزءًًا 
الخنق  خطر  الأطفال.  متناول  عن  بعيدًًا  وحفظها  الاستخدام 

وخطر الاختناق.
•  افحص المنتج بانتظام لكشف أية بوادر للتآكل أو التلف.

•  في حالة تضرر المنتج لا تستخدمه وأبعده عن متناول الأطفال.
• يُسُتخدم المنتج تحت الإشراف المستمر من قبل شخص بالغ.

•  لا تضع أشرطة أو أربطة. خطر الاختناق.
-  لا تستخدم بأي طريقة أخرى غير الموصى بها.

مواصفات المنتج:
الطفل  لتحفيز  مصممة  للإزالة  قابلة  بعناصر  السلال  تتميز 

وترفيهه:
ذات  صغيرة  نجمة  على   )1 )الشكل  الصغيرة  السلة  -  تحتوي 

شُُخْْشِِيخََة.
-  تحتوي السلة الكبيرة )الشكل 2( على نجمة ذات أصوات صرير 

ونجمة ثابتة ذات تأثير مجعد.

العناية والصيانة:
•  يتم التخزين في مكان بعيد عن مصادر الحرارة والغبار والرطوبة.

بشكل  إلا  للإزالة  القابلة  والعناصر  السلال  تنظيف  يمكن  -  لا 
سطحي بقطعة قماش جافة.

تكوين النسيج:
%100 بوليستر


